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V.   C.          MAGISTER MEMORIAE.
 
Person most-distinguished    master        of-record

LIBER PRĪMUS
Rēs Rōmānās ex voluntāte mānsuētūdinis tuae ab urbe conditā ad nostram memoriam, quae
Affairs  Roman  from  wish        of-Clemency   your  from  city  founded till   our       memory     which
in negōtiīs vel bellicīs vel cīvīlibus ēminēbant, per ōrdinem temporum brevī nārrātiōne 
in undertakings either military or   civil    were-prominent through   order   of-times    in-short narrative    
collēgī, strictim additīs etiam hīs,   quae in prīncipum vītā ēgregia extitērunt, ut 
I-have-collected briefly with-added also those-things which in   of-leaders  life as-uncommon stood-out
tranquillitātis tuae possit  mēns dīvīna laetārī prius sē inlūstrium virōrum facta in 
of-Tranquiliy  your  may-be-able mind   divine to-rejoice  earlier-on self  of-illustrious  men    deeds  in
administrandō imperiō secūtam, quam cognōsceret lēctiōne. 
being-administered  empire  followed     than  it-learned-of-them by-reading
[1] Rōmānum imperium, quō neque ab exōrdiō ūllum ferē minus neque incrēmentīs tōtō orbe
     Roman       empire    than-which neither in  beginning any  almost  less  nor     in-growth  in-whole world
amplius hūmāna potest memoria recordārī,
 ā Rōmulō exōrdium habet, quī Reae Silviae, 
larger     human   can      history     remember  from Romulus  beginning   takes   who of-Rea Silvia
Vestālis virginis, fīlius et, quantum putātus est, Mārtis cum Remō frātre ūnō partū ēditus est.
 Vestal    virgin    son  and   as-far-as   thought  has-been of-Mars with Remus  brother in-one birth  produced was
Is, cum inter pāstōrēs latrōcinārētur, decem et octo annōs nātus urbem exiguam in Palātīnō
he when among  shepherds  was-practising-banditry ten and eight  years  born   city      small     on  Palatine  
monte cōnstituit XĪ  Kal.    Maiās,  Olympiadis sextae annō tertiō, post Troiae excidium,
hill     established on 11th before Kalends of-May  of-Olympiad    sixth   in-year  third  after  Troy’s destruction
ut quī plūrimum minimumque trādunt, annō trecentēsimō nōnāgēsimō quārtō.
 
as  those-who most   and-least        record    in-year  three hundredth  ninetieth       fourth
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Romulus and Remus with the Lupercal (`wolf-cave’) at the foot of the Palatine where they were believed to have been fed  by a wolf as infants (early 2nd cent. A.D.)

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Altar_Mars_Venus_Massimo.jpg
[2] Conditā cīvitāte, quam ex nōmine suō Rōmam vocāvit, haec     ferē ēgit. Multitūdinem 
        Founded  city   which   from   name  own  Rome   he-called these-things roughly he-did    multitude
fīnitimōrum in cīvitātem recēpit, centum ex seniōribus lēgit, quōrum cōnsiliō omnia ageret, 
of-neighbours   into  city      he-accepted one-hundred from older-men chose  whose by-advice  everything he-could-do
quōs senātōrēs nōmināvit propter senectūtem. Tum, cum uxōrēs ipse et populus suus nōn 
whom   senators    he-names    on-account-of  seniority   then  since  wives  himself and   people his   not
habērent, invītāvit ad spectāculum lūdōrum vīcīnās urbī Rōmae nātiōnēs atque eārum virginēs 
had       he-invited   to    show       of-athletics neighbouring to-city  Rome    tribes    and    their   maidens
rapuit. Commōtīs bellīs propter raptārum iniūriam
 Caenīnēnsēs vīcit, Antemnātēs, 
seized   with-launched   wars  because-of  of-kidnapping wrong  the- Caeninians he-defeats the-people-of-Antemnae 
Crustumīnōs,
 Sabīnōs, Fīdēnātēs, Vēientēs. Haec omnia oppida urbem cingunt. Et cum ortā 
the-Crustumerians   Sabines   Fidenates     Veians     these    all     towns   city    ring     and  when arisen
subitō tempestāte nōn compāruisset, annō rēgnī trīcēsimō septimō ad deōs trānsīsse crēditus 
suddenly    storm      not  he-had-appeared   in-tear of-reign thirty   seventh  to    gods to-have-crossed believed 
est et cōnsecrātus.
 Deinde Rōmae per quīnōs diēs senātōrēs imperāvērunt et hīs rēgnantibus 
he-was and   deified      then    in-Rome for  five-each  days  senators    were-in-charge  and with-these  ruling    
annus ūnus complētus est.
one     year   completed  was 
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Rome and its neighbours
[3] Posteā Numa Pompilius rēx creātus est, quī bellum quidem nūllum gessit, sed nōn minus 
    Afterwards Numa   Pompilius  king    made was  who  war     indeed   none     waged  but  not   less
cīvitātī quam Rōmulus prōfuit. Nam et lēgēs Rōmānīs mōrēsque cōnstituit, quī cōnsuētūdine 
to-city    than   Romulus  was-of-benefit for both  laws  for-Romans and-customs he-established who  by-habit
proeliōrum iam latrōnēs ac sēmibarbarī putābantur,   et annum dēscrīpsit in decem mēnsēs
of-battles     now   robbers   and   semi-barbarians were-considered and  year    divided   into  ten   months
prius sine aliquā supputātiōne cōnfūsum, et īnfīnīta Rōmae sacra ac templa cōnstituit. Morbō 
previously without any  [proper]reckoning confused  and innumerable  at-Rome rites and  temples established  of-disease
dēcessit quadrāgēsimō et tertiō imperiī annō.
 
he-died     in-fortieth      and  third  of-reign  year.

[image: image3.png]Tiber River

(Tiberis)
Vatican
Quirinal Hill
(Collis Quirinalis)
Field of Mars Viminal Hill
(Campus Martius) (Collis Viminalis)

Capitoline Hill Esquiline Hill
(Collis Capitolinus) (Collis Esquilinus)

Tiber Island
(Insula Tiberina) Palatine Hill

(Collis Palatinus) Caelian Hill

(Collis Caelius)

Aventine Hill
(Collis Aventinus) Servian Wall
(Murus Servii Tullii)




The seven hills of Rome
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[4] Huic successit Tullus Hostīlius. Hic bella reparāvit, Albānōs
 vīcit, quī ab urbe Rōmā 

    To-him   succeeded  Tullus   Hostilius  He  wars  took-up-again  Albans  defeated who from city Rome

duodecimō mīliāriō sunt, Vēientēs et Fīdēnātēs, quōrum aliī sextō mīliāriō absunt ab urbe 

at-twelfth      milepost   are    Veians   and  Fidenians of-whom one-people by-sixth milestone are-distant from city

Rōmā aliī octāvō decimō,
 bellō superāvit, urbem ampliāvit, adiectō Caeliō monte. Cum 

Rome   the-other  at-18th         in-war   conquered  city    extended    with-added Caelian   hill   when

trīgintā et duōs annōs rēgnāsset, fulmine ictus cum domō suā ārsit.
 

thirty  and two  years     he-had-reigned by-lightning struck  with   house his he was set on fire

[5] Post hunc Ancus Marcius, Numae ex fīliā nepōs, suscēpit imperium. Contrā Latīnōs 
   After    him   Ancus   Marcius   of-Numa through daughter grandson took-over  rule    against   Latins
dīmicāvit, Aventīnum montem cīvitātī adiēcit et Jāniculum, apud ōstium Tiberis cīvitātem 
he-fought     Aventine       hill       to-city   he-added and Janiculum   at      mouth   of-Tiber  city
suprā mare sextō decimō mīliāriō ab urbe Rōmā condidit. Vīcēsimō et quārtō annō imperiī 
on       sea   at    16th      milestone  from  city  Rome   founded    in-20th  and   4th   year   of-reign
morbō periit.
 
from-illness  he-died
[6] Deinde rēgnum Prīscus Tarquinius accēpit.
 Hic numerum senātōrum duplicāvit, circum 
   Then     kingship   Priscus     Tarquinius   received  he   number     of-senators   doubled    circus
Rōmae aedificāvit, lūdōs Rōmānōs
 īnstituit, quī ad nostram memoriam
 permanent. Vīcit 
At-Rome   he-built      games  Roman  he-established which to     our      memory      continue     conquered
idem etiam Sabīnōs et nōn parum agrōrum sublātum īsdem
 urbis Rōmae territōriō iūnxit, 
same-man  also  Sabines and not   too-little  of-territory taken-away from-them of-city  Rome   to-territory  joined
prīmusque triumphāns urbem intrāvit.
 Mūrōs fēcit et cloācās, Capitōlium inchoāvit.
 
and-first    in-triumphal-procession city  entered    walls    he-built and   sewers  the-Capitolium he-began
Trīcēsimō octāvō imperiī annō per
 Ancī fīliōs occīsus est, rēgis eius, cui ipse successerat. 
In-the-thirtieth eighth     of-reign  year by  of-Ancius sons  killed   was  of-king that  whom he-himself had-succeeded
[7] Post hunc Servius Tullius suscēpit imperium, genitus ex nōbilī fēminā, captīvā tamen et 
  After     him   Servius  Tullius  assumed     rule        born   of noble   woman   captive   however and
ancillā. Hic quoque Sabīnōs subēgit, montēs trēs, Quirīnālem, Vīminālem, Ēsquilīnum, urbī 
maid     He     also    Sabines   subdued   hills    three  Quirinal         Viminal        Esquiline   to-city
adiūnxit, fossās circum mūrum dūxit. Prīmus omnium cēnsum ōrdināvit, quī adhūc per orbem 
linked      ditches    around  wall   constructed first     of      census  he-arranged which till-then throughout circle 
terrārum incognitus erat. Sub eō Rōma omnibus in cēnsum dēlātīs habuit capita LXXXIIĪ 
of-lands      unknown  was   under him Rome   with-all  to    census    reported had   persons   83
mīlia cīvium Rōmānōrum cum hīs, quī in agrīs erant. Occīsus est scelere generī suī Tarquiniī 
thousands  of-citizens Roman including those who in countryside were   killed he-was by-crime of-son-in-law his Tarquinius
Superbī, fīliī eius rēgis, cui ipse successerat,    et fīliae, quam Tarquinius habēbat uxōrem.
 
Superbus   son  of-that king  whom he-himself had-succeeded and  of-daughter whom Tarquinius   had     as-wife
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The outflow of the Cloaca Maxima into the Tiber in 2005
https://en.wikipedia.org/wiki/Cloaca_Maxima#/media/File:040227_tevere16CloacaMaxima.jpg
[8] L. Tarquinius Superbus, septimus atque ultimus rēgum, Volscōs, quae gēns ad 
  Lucius  Tarquinius  Superbus     seventh     and    last   of-the-kings Volscians  which   people towards
Campāniam euntibus nōn longē ab urbe est, vīcit, Gabiōs cīvitātem et Suessam Pōmētiam
 
Campania      for-those-going not far   from city   is  defeated Gabii     city      and Suessa     Pometia
subēgit, cum Tuscīs pācem fēcit et templum Jovis in Capitōliō aedificāvit. Posteā Ardeam
 
subdued   with   Etruscans  peace made and    temple   of-Jove on  Capitoline  built       Afterwards Ardea
oppugnāns, in octāvō decimō mīliāriō ab urbe Rōmā positam cīvitātem, imperium perdidit. 
Attacking      at   eighth   tenth    milestone from  city  Rome  situated   city         power       he-lost
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Titian’s `Tarquin and Lucretia’ (1571)

https://en.wikipedia.org/wiki/Lucretia
Nam cum fīlius eius, et ipse Tarquinius iūnior,
 nōbilissimam fēminam Lucrētiam 
For    when   son   his and himself Tarquinius   a-younger   most-noble    woman   Lucretia     
eandemque pudīcissimam, Collātīnī
 uxōrem, stuprāsset eaque dē iniūriā marītō et  patrī et 
and-at-same-time  most-chaste     of-Collatinus   wife   had-raped    and-she about violation to-husband and father and
amīcīs questa fuisset, in omnium cōnspectū sē occīdit. Propter quam causam Brūtus, parēns et 
friends  complained had    in    of-all     sight     herself killed  for       which   reason  Brutus   relative also
ipse Tarquiniī, populum concitāvit et Tarquiniō  adēmit imperium. Mox exercitus quoque  
himself   of-Tarquin  people    stirred-up  and  from-Tarquinius took-away  power  soon     army    also
eum, quī
 cīvitātem Ardeam cum ipsō rēge oppugnābat, relīquit; veniēnsque ad urbem rēx 
him   which  city      Ardea     with  himself  king  was-attacking  abandoned  and-coming  to   city   king
portīs clausīs exclūsus est, cumque imperāsset annōs quattuor et vīgintī cum uxōre et līberīs 
with-gates  shut   kept-out  was  and-when   he-had-reigned years   four     and  twenty with  wife  and  children
suīs fūgit. Ita Rōmae rēgnātum est
 per septem rēgēs annīs ducentīs quadrāgintā tribus,
 
his   he-fled thus   at-Rome reigned   it-was  through  seven kings within-years two-hundred  forty     three   
cum adhūc Rōmā, ubi plūrimum, vix usque ad quīntum decimum mīliārium possidēret. 
when  still      Rome  where at-the-most  hardly  as-far         fifteenth        milestone  held-territory
[9] Hinc cōnsulēs coepēre, prō ūnō rēge duo, hāc causā creātī, ut, sī ūnus malus esse voluisset, 
  Henceforth consuls   began     for   one  king  two for-this  reason elected that if    one  bad  to-be  had-wished
alter eum, habēns potestātem similem, coercēret. Et placuit,    nē imperium longius quam 
the-other him   having    power      similar    might-control and it-was-decided that-not authority     longer   than
annuum habērent, nē per diuturnitātem potestātis īnsolentiōrēs redderentur, sed cīvīlēs semper 
a-yea   they-should-have lest through  long-duration   of-power more-insolent  they-be-rendered but  like-citizens always
essent, quī sē post annum scīrent futūrōs esse prīvātōs.     Fuērunt igitur annō prīmō ab 
would-be  who selves after a-year  knew  going-to-be to-be  private-individuals were     therefore in-year  first after
expulsīs rēgibus cōnsulēs L. Iūnius Brūtus, quī maximē ēgerat, ut Tarquinius pellerētur, 
expelled    kings     consuls   Lucius Iunius  Brutus who  the-most  had-done so-that Taqquinius  should-be-expelled
et Tarquinius Collātīnus, marītus Lucrētiae. Sed Tarquiniō Collātīnō statim sublāta est 
and    Taquinius   Collatinus   husband    of-Lucretia but    from-Tarquinius  Collatinus at-once removed was
dignitās. Placuerat      enim, nē quisquam in urbe remanēret, quī Tarquinius vocārētur. 
his-rank    it-had-been-decided that-not that-not   anyone  in  city  should-remain who   Tarquinius   was-called
Ergō acceptō     omnī patrimōniō suō ex urbe migrāvit, et locō ipsīus factus est L. Valerius 
Therefore having-been-received all ancestral-property own from city he-migrated and in-place of-him made was Lucius Valerius
Pūblicola
 cōnsul. Commōvit tamen bellum urbī Rōmae rēx Tarquinius, quī fuerat expulsus, 
Publicola      consul  launched      however war    on-city Rome   king   Tarquinius  who had-been  expelled and
et collēctīs       multīs gentibus, ut in rēgnum posset restituī, dīmicāvit.
 
and  having-been-collected  many   peoples   so-that to  throne he-could  be-restored   fought

[10] In prīmā pugnā Brūtus cōnsul et Arrūns, Tarquiniī fīlius, in vicem sē occīdērunt, Rōmānī 
      In   first  battle    Bruitus    consul and Arruns    of-Tarquin  son   in turn   each other slew     Romans
tamen ex eā pugnā victōrēs recessērunt. Brūtum mātrōnae Rōmānae, dēfēnsōrem pudīcitiae 
however from this fight    victorious  emerged      Brutus     ladies      Romans    as-defender       of-chastity
suae, quasi commūnem patrem per annum lūxērunt. Valerius Pūblicola Sp. Lucrētium 
their     as-if     common     father throughout a-year  mourned   Valerius  Publicola  Spurius  Lucretius
Tricipitīnum collēgam sibi fēcit, Lucrētiae patrem, quō morbō mortuō iterum Horātium 
Tricipitinus    colleague   for-himself made  Lucretia’s  father with-whom from-illness dead  again   Horatius
Pulvillum collēgam sibi sūmpsit. Ita prīmus annus quīnque cōnsulēs habuit, cum Tarquinius 
Pulvillus   colleague for-himself   took    thus  first     year    five      consuls     had   since   Tarquinius
Collātīnus propter nōmen urbe cessisset, Brūtus in proeliō perīsset, Sp. Lucrētius morbō 
Collatinus   because-of  name   from-city had-withdrawn Brurua in   battle  had-perished Spurius Lucretius from-illness
mortuus esset. 
dead        was
[11] Secundō quoque annō iterum Tarquinius ut reciperētur      in rēgnum bellum Rōmānīs 
      In-second  also     year   again    Tarquinius so-that he-might-be-restored to  throne   war   upon-Romans
intulit, auxilium eī ferente Porsennā, Tusciae rēge,
 et Rōmam paene cēpit. Vērum tum 
brought    help     to-him bringing Porsenna    of-Etruria king and    Rome   almost he-took   in-reality  then  
quoque victus est. Tertiō annō post rēgēs exāctōs Tarquinius, cum suscipī nōn posset  in 
also    defeated he-was in-third  year  after  kings  driven-out    Tarquinius  since   be-restored not he-could to
rēgnum neque eī Porsenna, quī pācem cum Rōmānīs fēcerat, praestāret auxilium, Tusculum sē 
throne     and-not to-him Porsenna  who  peace  with   Romans    had-made was-providing   help  to-Tusculum self
contulit, quae cīvitās nōn longē ab urbe est, atque ibi per quattuordecim annōs prīvātus  
took       which  city   not     far  from city  is   and   there for    fourteen        years  as-private-individual
uxōre cōnsenuit. Quārtō annō post rēgēs exāctōs, cum Sabīnī Rōmānīs bellum intulissent, 
with-wife  grew-old   in-fourth   year after  kings  driven-out  when  Sabines  on-Romans  war   had-made
vīctī sunt et dē hīs triumphātum   est.  Quīntō annō L. Valerius ille, Brūtī collēga     et  
defeated were and over them  triumph-celebrated was     in-fifth  year Lucius Valerius the-famous of-Brutus colleague and
quarter cōnsul, fātāliter mortuus est, adeō pauper, ut, collātīs    ā populō nummīs, sūmptum 
four-times   consul   by-fate
       died      so   poor   that having-been-collected from the-people money  cost
habuerit sepultūrae. Quem mātrōnae sīcuti Brūtum annum lūxērunt. 
he-had       of-burial    him    the-ladies     as    Brutus   for-year    mourned.

12] Nōnō annō post rēgēs exāctōs,
 cum gener Tarquinī   ad iniūriam socerī vindicandam 
   In-ninth   year   after kings   driven-out  when  son-in-law of-Tarquin   for   injury of-father-in-law being-avenged
ingentem collēgisset exercitum, nova Rōmae dignitās est creāta, quae dictātūra appellātur, 
huge          had-collected   army      new   at-Rome  office  was  created   which  dictatorship is-called
maior quam cōnsulātus. Eōdem annō etiam magister equitum factus est, quī  dictātōrī 
more-powerful than  consulship  in-same   year   also   master    of-cavalry appointed was  who to-dictator
obsequerētur. Neque quicquam similius potest dīcī quam dictātūra antīqua huic imperiī 
would-be-subordinate nor     anything     more-similar can be-called than   dictatorship ancient to-this  of-command
potestātī, quam nunc Tranquillitās Vestra
 habet, maximē cum Augustus quoque Octāviānus, 
power        which  now  Tranqulity       Your   has     especially     since  Augustus  also     Octavianus
dē quō posteā dīcēmus, et ante eum C. Caesar sub dictātūrae nōmine atque honōre 
about whom  later  we-will-speak and before him Gaius Caesar under of-dictatorship   name  and  dignity
rēgnāverint.
 Dictātor autem Rōmae prīmus fuit T. Larcius,
 magister equitum prīmus Sp. 
Ruled            dictator  moreover  at-Rome  first  was Titus Larcius     maser      of-cavalry  first    Spurius
Cassius.
Cassius 
[13] Sextō decimō annō post rēgēs exāctōs sēditiōnem populus Rōmae fēcit, tamquam ā 
          In-sixteenth  year    after  kings driven-out    revolt     people     of-Rome  made  as-though by
senātū atque cōnsulibus premerētur.  Tum et ipse sibi tribūnōs plēbis quasi propriōs iūdicēs 
senate    and    consuls  it-was-being-oppressed then  both itself for-self  tribunes  of-plebs as   their-own   judges
et dēfēnsōrēs creāvit, per quōs contrā senātum et cōnsulēs tūtus esse posset.
 
and  defenders   elected  through whom  against   senate  and  consuls  safe   be it-could
[14] Sequentī annō Volscī contrā Rōmānōs bellum reparāvērunt, et vīctī aciē etiam Coriolōs 
      In-following  year  Volsi   against  Romans     war     renewed      and  defeated in-battle also  Corioli

cīvitātem, quam habēbant optimam, perdidērunt. 
city        which    they-had     best       lost  
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His mother and wife pleading to Coriolanus – Nicolas Poussin (1594-1665)

https://roma-latina.com/scipion/auguste/characters/character6.html
[15] Octāvō decimō annō postquam rēgēs ēiectī erant     expulsus ex urbe Q. Marcius, dux 

         In-eighteenth   year     after       kings  thrown-out had-been  expelled  from  city Quintus Marcius leader
Rōmānus, quī Coriolōs cēperat, Volscōrum cīvitātem, ad ipsōs Volscōs contendit īrātus et 
Roman      who  Corioli    had-captured  of-Volsci    city      to   themselves  Volsci  hurried  angry  and
auxilia contrā Rōmānōs accēpit.
 Rōmānōs saepe vīcit, usque ad quīntum mīliārium urbis 
help     against   Romans    received    Romans    often  he-conquered  up to    fifth    milestone    of-city
accessit, oppugnātūrus etiam patriam suam, lēgātīs quī pācem petēbant, repudiātīs, nisi ad 
he-approached about-to-attack    even    country  his-own with-envoys who  peace  were-seeking  rebuffed  if-not
eum māter Veturia et uxor Volumnia ex urbe vēnissent, quārum flētū et dēprecātiōne superātus 
him    mother  Veturia and wife   Volumnia  from city   had        whose   by-weeping and   pleading   overcome    
remōvit exercitum. Atque hic secundus post Tarquinium fuit, quī dux contrā patriam suam 
removed     army        and  he   second    after     Tarquin    was  who  leader against  country  own
esset. 
wsas.
[16] C. Fabiō et L. Virginīō cōnsulibus
 trecentī nōbilēs hominēs, quī ex Fabiā familiā erant, 
 With Gaius Fabius and Lucius Virginius consuls     three hundred noble   men    who  from  Fabian   family  were
contrā Vēientēs bellum sōlī suscēpērunt, prōmittentēs senātuī et populō per sē omne certāmen 
against   Veians     war   alone   undertook      promising      to-senate and  people by themselves whole struggle
implendum. Itaque profectī, omnēs nōbilēs et quī singulī magnōrum exercituum ducēs esse 
to-be-carried-out and-so  having set=out all  the-noble-man and  who each    of-great      armies      leaders  to-be
dēbērent, in proeliō concidērunt. Ūnus omnīnō superfuit ex tantā familiā, quī propter aetātem 
ought       in    battle      fell       one    out-of-all  survived  from  so-great family who   because-of age
puerīlem dūcī nōn potuerat   ad pugnam. Post haec cēnsus in urbe habitus est et inventa sunt 
young    to-be- taken not had-been-able to    fight     after  this   census   in  city  held    was and  found  were
cīvium capita CXVIĪ mīlia CCCXIX. 
of-citizens  heads  117     thousand  319
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Cincinnatus is summoned to save Rome
[17] Sequentī annō cum in Algidō monte
 ab urbe duodecimō fermē mīliāriō Rōmānus 
    In-following  year   when on  Algidus Mountain from city  at-twelfth    roughly   mile-stone  Roman
obsīderētur exercitus, L. Quīntius Cincinnātus dictātor est factus, quī agrum quattuor 
was-under-siege    army   Lucius  Quintius  Cincinnatus    dictator  was  made  who  field    of-four
iūgerum
  possidēns manibus suīs colēbat. Is cum in opere et arāns esset inventus, sūdōre 
iugera         possessing with-hands own was-cultivating he when at  work and  ploughing was found   with-sweat
dētersō togam praetextam
 accēpit et caesīs        hostibus līberāvit exercitum. 
wiped-away  toga   bordered     accepted and having-been-slaughtered enemies  freed     army
[18] Annō trecentēsimō et alterō ab urbe conditā
 imperium cōnsulāre cessāvit et prō duōbus 
    in-year  three-hundredth   and  second from   city founded     rule      consular     ceased  and instead-of two
cōnsulibus decem factī sunt, quī summam potestātem habērent, decemvirī nōminātī. Sed cum 
consuls        ten    made  were  who  supreme    power       should-have  decemvirs   named    but although
prīmō annō bene ēgissent, secundō ūnus ex hīs, Ap. Claudius, Virginīī cuiusdam, quī honestīs 
in-first  year   well  they-had-acted  in-second one from them Appius Claudius of-Virginius a-certain who with-honourable
iam stīpendiīs contrā Latīnōs in monte Algidō mīlitārat,
 fīliam virginem corrumpere voluit; 
already  service    against  Latins  on Mount     Algidus  had-fought     daughter   virgin   to-violate  wanted
quam pater occīdit, nē stuprum ā decemvirō sustinēret, et regressus ad mīlitēs mōvit 
and-her  father killed    lest  dishonour from decemvir  she-suffered   and  retuning   to   soldiers caused
tumultum. Sublāta est decemvirīs potestās ipsīque      damnātī sunt. 
revolt       taken-away was  from-decemvirs  power and-they-themselves  condemned  were
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View from summit of Mt. Algidus
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[19] Annō trecentēsimō et quīntō decimō ab urbe conditā
 Fīdēnātēs contrā Rōmānōs 
    In-year   three-hundredth and     fifteenth    from  city   founded  the-Fidenates  against   Rome  

rebellāvērunt. Auxilium hīs praestābant Vēientēs et rēx Vēientium Tolumnius. Quae ambae 
rebelled             help     to-them  provided   the-Veians and   king  of-Veians   Tolumnius  these   two

cīvitātēs tam vīcīnae urbī
 sunt, ut Fīdēnae sextō, Vēī octāvō decimō mīliāriō absint. 
cities       so    close  to-Rome were   that   Fidenae  at-sixth Vei    at-eighteenth    mile-stone are-distant
Coniūnxērunt sē hīs et Volscī. Sed Mam. Aemiliō dictātōre et L. Quīntiō Cincinnātō magistrō 
Joined  themselves to-them also Voscians but with-Mamercus Aemilus i dictator and Lucius Quintius Cincinnatus master
equitum vīctī etiam rēgem perdidērunt. Fīdēnae captae    et excīsae. 
of-cavalry  defeated also  king     they-lost     Fidnae    captured [was] and   destroyed
[20] Post vīgintī deinde annōs Veientānī rebellāvērunt.
 Dictātor contrā ipsōs
 missus est 
     After   twenty  then     years   the Veians    rebelled       dictator      against them       sent  was 
Fūrius Camillus, quī prīmum eōs vīcit aciē,   mox etiam cīvitātem diū obsīdēns
 cēpit, 
Furius   Camillus    who    first  them  defeated in-battle  soon also    city  for-long-time   besieging captured 
antīquissimam Ītaliaeque dītissimam. Post eam cēpit et   Faliscōs, nōn minus nōbilem 
oldest               and-of-Italy   richest    after  this  he-captured also  Falerii   not    lesss    noble
cīvitātem.  Sed commōta est eī invidia, quasi praedam male dīvīsisset, damnātusque ob eam 
city            but  aroused  as against-him resentment as-if  booty   badly   he-had-divided and—condemned for this
causam et expulsus cīvitāte. Statim Gallī Sēnōnēs ad urbem vēnērunt et vīctōs Rōmānōs 
reason    and   expelled from-city   at-once  Gallic  Senones  to    city    came   and  defeated  Romans
ūndecimō mīliāriō ā Rōmā apud flūmen Alliam secūtī etiam urbem occupāvērunt.
 Neque 
at-nineteenth mile-stone from   Rome  at   river   Allia  having-followed even   city    occupied     nor
dēfendī quicquam nisi Capitōlium potuit; quod cum diū   obsēdissent   et iam Rōmānī 
be-defended  anything   except  Capitoline  could  which when for-long-time they-had-besieged and  now  Romans
famē labōrārent,   acceptō     aurō nē Capitōlium obsidērent, recessērunt. Sed ā Camillō, 
from-hunger were-suffering having-been-accepted-gold so-not  Capitoline they-would-besiege they-withdrew but by Camillus
quī in vīcīnā cīvitāte exulābat, Gallīs superventum est gravissimēque vīctī sunt. Posteā tamen 
who  in  neighbouring city  was-in-exile upon-Gauls   fallen  was   and-very-heavily defeated they-were later  however
etiam secūtus eōs Camillus ita    cecīdit, ut et aurum, quod hīs datum fuerat, et omnia, quae 
also  having-followed them Camillus in-such-a-way struck that both gold   which to-them  given  had-been and  all which                                  
cēperant mīlitāria signa revocāret. Ita tertiō triumphāns urbem ingressus est et appellātus 
they-had-taken  military  standards recovered thus for-third-time triumphing  city       he entered and    called [was]
secundus Rōmulus, quasi et ipse patriae conditor.
second      Romulus    as-if  also  he   of-native-land founder 
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Rome and environs, showing the territory of the Aequi, Vei, Fidenae, Falerii, Mons Algidus and the Alia River
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LIBER II

[1] Annō trecentēsimō sexāgēsimō quīntō ab urbe conditā, post captam autem prīmō,
 
  In-year  threehundredth   sixtieth     fifth  from city founded   after  [its]   moreover first
dignitātēs mūtātae sunt, et prō duōbus cōnsulibus factī tribūnī mīlitārēs cōnsulārī potestāte. 
offices       changed  were and  instead-of two   consuls   made [were] tribunes  military with-consular  power
Hinc iam coepit Rōmāna rēs crēscere. Nam Camillus eō annō Volscōrum cīvitātem,
 quae 
Henceforth now  began  Roman strength  to-grow for    Camillus   in-that year  of-Volsci    state        which
per septuāgintā annōs bellum gesserat, vīcit et Aequōrum urbem et Sūtrīnōrum atque omnibus 
through  seventy     years    war    had-waged conquered and  of-Aequi  city  and  of-the Sutrini  and   with-all
dēlētīs eārundem exercitibus occupāvit et trēs simul triumphōs ēgit.
 
destroyed  of-them    armies       occupied   and  three at-same-time triumphs  held
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Volscian territory https://en.wikipedia.org/wiki/Volsci
[2] T. etiam Quīntius Cincinnātus Praenestīnōs, quī usque ad urbīs Rōmae portās cum bellō 
   Titus  also   Quintius    Cincinnatus   the-Praenestinians who  up   to  of-city   Rome   gates  with   war
vēnerant, persecūtus ad flūmen Alliam vīcit, octo cīvitātēs, quae sub ipsīs agēbant, Rōmānīs 
had-come    having-pursued to  river    Allia   defeated  eight  cities   which  under them were-acting  to-Romans
adiūnxit, ipsum Praeneste adgressūs in dēditiōnem accēpit. Quae omnia ab eō gesta sunt 
joined     itself     Praeneste having-attacked into    surrender   received  which  all-things by him  done were
vīgintī diēbus, triumphusque ipsī dēcrētus.
 
within-twenty days  and-triumph     for-him  decreed [was]
[3] Vērum dignitās tribūnōrum mīlitārium nōn diū persevērāvit. Nam post aliquantum nūllōs 
    Indeed    office   o f-tribunes    military      not  for-long  endured     for  after      some-time  none
placuit   fierī et      quadriennium in urbe ita flūxit, ut       potestātēs ibi maiōrēs nōn 
it-was-decided  to-be-appointed  for-four-years   in   city thus there-was-disturbance  that  authorities there  higher not
essent.
  Praesūmpsērunt tamen tribūnī mīlitārēs cōnsulārī potestāte iterum dignitātem et 
there-were     assumed          therefore tribunes  military  with-consular   power   again   office      and
trienniō persevērāvērunt. Rūrsus cōnsulēs factī. 
for-three-years they-lasted         again   consuls  appointed [were]
[4] L. Genuciō   et Q. Servīliō cōnsulibus
 mortuus est Camillus. Honor eī post Rōmulum 
 With-Lucius Genucius and Quintus Servilius  consuls          died     Camillus   honor  to-him after  Romulus
secundus dēlātus est. 
second      paid  was
[5] T. Quīntius dictātor adversus Gallōs, quī ad Ītaliam vēnerant, missus est. Hī ab urbe quārtō 
   Titus   Quintius  dictator against    Gauls    who  to   Italy   had-come   sent   was  These from city at 4th
mīliāriō trāns Anienem fluvium cōnsēderant. Ibi nōbilissimus dē senātōribus iuvenis L. 
mile-stone across   Anio        river     had- settled  there  most-noble     from    senators    youth  Lucius
Mānlius prōvocantem
 Gallum ad singulāre certāmen prōgressus occīdit, et sublātō  
Manlius offering-a-challenge     Gaul     to    single     combat     having-advanced killed and having-been-lifted-up
torque aureō colloque suō inpositō in perpetuum Torquātī et sibi et posterīs cognōmen accēpit. 
necklace  golden and-on-neck own   placed  for  ever  of-Torquatus both for-self and for-descendants surname he-received
Gallī fugātī sunt, mox per C. Sulpicium dictātōrem etiam vīctī. Nōn multō post ā C. Marciō
 
Gauls    routed were  soon   by  Gaius   Sulpicius   dictator   also  defeated not  much later by Gaius  Marcius
Tuscī vīctī sunt et octo mīlia captīvōrum ex hīs in triumphum ducta.
 
Etruscans defeated were and  eight thousand captives  from them in   triumph      led
[6] Cēnsus iterum habitus est. Et cum Latīnī, quī ā Rōmānīs subāctī erant, mīlitēs praestāre 
    Census     again   held   was  and  since Latins  who by  Romans  conquered  had-been soldiers to-provide
nōllent, ex Rōmānīs tantum tīrōnēs lēctī sunt, factaeque legiōnēs decem, quī modus sexāgintā 
did-not-want from Romans  only    new-recruits selected were and-made    legions   ten    which   method  sixty
vel amplius armātōrum mīlia efficiēbat. Parvīs adhūc Rōmānīs rēbus tanta tamen in rē mīlitārī 
or  more        of-armed-men thousands produced  with-small-still   Roman strength so-great however in sphere military
virtūs erat. Quae cum profectae essent adversum Gallōs duce L.  Fūriō, quīdam ex Gallīs 
prowess  was  these  when  set-out    they-had   towards  Gauls under-leader Lucius Furius a-certain-man from Gauls
ūnum ex Rōmānīs, quī esset
 optimus, prōvocāvit. Tum sē M. Valerius
 tribūnus mīlitum
 
one    from  Romans  who   was     best    challenged     Then himself Marcs Valerius  tribune   of-the-soldiers
obtulit, et cum prōcessisset armātus, corvus eī suprā dextrum bracchium sēdit. Mox commissā 
offered  and  when he-had-advanced  armed   raven   for-him upon  right      arm      sat    soon  having-begun
adversum Gallum pugnā idem corvus ālīs et unguibus Gallī oculōs verberāvit, nē rēctum 
against        the-Gaul  battle  same raven with-wings and   claws   of-Gaul   eyes    struck   so-that-not properly
posset aspicere. Ita ā tribūnō Valeriō interfectus. Corvus nōn sōlum victōriam eī, sed etiam 
he-could   see     thus by tribune     Valerius    killed [he-was] raven  not  only    victory   to-him but   also
nōmen dedit. Nam posteā īdem Corvīnus est dictus. Ac propter hoc meritum annōrum trium et 
name    gave  for  afterwards same-man Corvinus  was called  and  because-of  this meritorious-deed of-years three and
vīgintī cōnsul est factus.
twenty    consul  was  made
[7] Latīnī, quī nōluerant mīlitēs dare, hoc quoque ā Rōmānīs exigere coepērunt, ut ūnus 
  Latins  who had-beeen-unwilling soldiers to-give this   also   from Romans  to-demand  began   that   one
cōnsul ex eōrum, alter ex Rōmānōrum populō creārētur.  Quod cum esset negātum, bellum 
consul  from  them   the-other from  of-Romans  people should-be-appointed this when  was    refused    war
contrā eōs susceptum est et ingentī pugnā superātī sunt; ac dē hīs perdomitīs triumphātum 
against  them   undertaken  was and in-huge  battle  defeated they-were and over them subdued   triumph-celebrated
est.
 Statuae cōnsulibus ob meritum victōriae in Rōstrīs
 positae sunt. Eō annō etiam 
was.   Statues    for-consuls  because-of  merit  of-victory on Rostra     placed  were   in-that year  also    

Alexandrīa ab Alexandrō Macedone condita est.
 
Alexandria    by  Alexander    Macedonian  founded was
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The harbor of Alexandria with the Pharos lighthouse
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[8] Iam Rōmānī potentēs esse coepērunt. Bellum enim in centēsimō et trīcēsimō ferē mīliāriō 
     Now  Romans   powerful  to-be  began        war    for    in   hundredth and  thirtieth   about  milestone
ab urbe apud Samnītās gerēbātur, quī mediī sunt inter Pīcēnum, Campāniam et Āpūliam. L. 
from city  aming  Samnites   was-wagig  who in-middle are between Picenum    Campania  and  Apulia   Lucius                                                                                                     

Papīrius Cursor cum honōre dictātōris ad id bellum profectus est. Quī cum Rōmam redīret,  
Papirius     Cursar  with  honour   of-dictator to  that  war      set-out        he  when to-Rome was-returning        
Q. Fabiō Maximō, magistrō equitum, quem apud exercitum relīquit, praecēpit, nē    sē  
to-Quintus Fabius Maximus  master  of-horse    whom  with  army      he-left  instruction-gave that-not with-self
absente pugnāret.  Ille occāsiōne repertā fēlīcissimē dīmicāvit et Samnītās dēlēvit. Ob quam 
absent    he-should-fight  he with-chance  found  most-successfully  fought   and   Samnites destroyed  for  which
rem ā dictātōre capitis damnātus, quod sē vetante pugnāsset,   ingentī favōre mīlitum et 
thing by  dictator     to-death condemned because with-self forbidding he-had-fought with-huge support of-soldiers and 
populī līberātus est tantā     Papīriō sēditiōne commōtā, ut paene ipse interficerētur. 
Of-people  freed   was  with-so-great against-Papirius  revolt  launched  t hat almost himself  was-killed
[9] Posteā Samnītēs Rōmānōs T. Veturiō et Sp. Postumiō cōnsulibus ingentī dēdecore vīcērunt 
   Afterwards  Samnites  Romans with-Titus Veturius and Spurius Postunius  consuls  with-huge  disgrace   defeated                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
et sub iugum mīsērunt.
 Pāx tamen ā senātū et populō solūta est, quae cum ipsīs
 propter 
and under  yoke    sent     peace  however by  senate and people  annulled was  which with  them    through
necessitātem facta fuerat.
 Posteā Samnītēs vīctī sunt ā L. Papīriō cōnsule, septem milia 
necessity       mase  had-been  later   Samnites   defeated were by Lucius Papirius  consul seven  thousands of-them
eōrum sub iugum missa. Papīrius prīmus dē Samnītibus triumphāvit. Eō tempore Ap. 
of-them under   yoke   sent    Papirius   first    over   Samnites   triumphed        at-that   time  Appius
Claudius cēnsor aquam Claudiam indūxit et viam Appiam strāvit
. Samnītēs reparātō bellō  
Claudius    censor   aqueduct     Claudian  constructed and Way  Appian  built     Samnites   with-renewed war 
Q. Fabium Maximum vīcērunt tribus mīlibus hominum occīsīs. Posteā, cum pater eī Fabius 
Quintus Fabius   Maximus   defeated with-three thousand    men      killed   afterwards  when father to-him Fabius
Maximus lēgātus datus fuisset, et Samnītās vīcit et plūrima ipsōrum oppida cēpit.
 Deinde P. 
Maximus  [as] legatus given  had-been both  Samnites he-defeated and  very-many of-them  towns he-took  Then Publius
Cornēlius Rufīnus M. Curius Dentātus, ambō cōnsulēs, contrā Samnītās missī ingentibus 
Cornelius     Rufinus  Marcus Curius  Dentatus   both     consuls   against  Samnites    sent   in-huge
proeliīs eōs cōnfēcēre.
 Tum bellum cum Samnītibus per annōs quadrāgintā novem āctum 
battles   them  overwhelmed  then    war   wirth   Samnites  throughout years   forty        nine   conducted
sustulērunt. Neque ūllus hostis fuit intrā Ītaliam, quī Rōmānam virtūtem magis fatīgāverit. 
they-ended      nor  any    enemy there-was within  Italy   who    Roman     courage   more   taxed
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Passing under the yoke
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[10] Interiectīs aliquot annīs iterum sē Gallōrum cōpiae contrā Rōmānōs Tuscīs 
  Having-elapsed    some    years  again selves   of-Gauls   forces  against   Romans   to-Etruscans  
Samnītibusque iūnxērunt, sed cum Rōmam tenderent,     ā Cn. Cornēliō Dolābellā cōnsule 
and-Samnites        joined    but  when towards-Rome they-were-heading by Gnaeus  Cornelius   Dolabella consul
dēlētae sunt.
 
destroyed they-were
[11] Eōdem tempore Tarentīnīs, quī iam in ultimā Ītaliā sunt, bellum indictum est, quia lēgātīs 
    At-the-same time on-Tarentinians who [still] now  in remotest  Italy  are  war   declared  was  because to-envoys
Rōmānōrum iniūriam fēcissent.
 Hī Pyrrum, Ēpīrī rēgem, contrā Rōmānōs in auxilium 
of-Romans       wrong   they-had-done  They  Pyrrhus    of-Epirus king   against   Romans for    help
poposcērunt, quī ex genere Achillis orīginem trahēbat. Is mox ad Ītaliam vēnit, tumque 
called-upon     who  from   family   of-Achilles  origin   traced    he  soon to   Italy    came  and-then
prīmum Rōmānī cum trānsmarīnō hoste dīmicāvērunt. Missus est contrā eum cōnsul P. 
first       Romans  with     overseas     enemy      fought       sent   was   against him  consul Publius
Valerius Laevīnus, quī cum explōrātōrēs Pyrrī cēpisset, iussit    eōs per castra dūcī, 
Valerius    Laevinus  who  when scouts  of-Pyrrhus he-had-captured ordered them thought camp to-be-led
ostendī omnem exercitum tumque dīmittī,   ut renūntiārent Pyrrō quaecumque ā Rōmānīs 
to-be-shown  all       army  and-then  to-be-dismissed so-that they-could-report to-Pyrrhus whatever  by   Romans
agerentur. Commissā  mox pugnā, cum iam Pyrrus fugeret, elephantōrum auxiliō vīcit, quōs 
was-being-done having-been-joined soon battle  when already  Pyrrhus was-fleeing  of-elephants  by-help he-won  which
incognitōs Rōmānī expāvērunt.
 Sed nox proeliō fīnem dedit; Laevīnus tamen per noctem 
unfamiliar      Romans  feared-greatly    but  night   to-battle  end   brought  Laevinus   however through night
fūgit, Pyrrus Rōmānōs mīlle octingentōs cēpit   et eōs summō honōre tractāvit, occīsōs 
fled     Pyrrhus   Romans  thousand eight-hundered captured and them with-greatest  honour   treated  those-killed
sepelīvit. Quōs cum adversō vulnere et trucī vultū etiam mortuōs iacēre vīdisset, tulisse 
buried      them  when on-front with-woulnd and with-fierece expression even th-dead to-lie   he-had-seen to-have-lifted
ad caelum manūs dīcitur cum hāc vōce: sē tōtīus orbis dominum esse potuisse, sī tālēs sibi 
to heaven    hands    is-said with this declaration self  of-whole world   master  to-be to-have-been-able if such  to-him
mīlitēs contigissent.
 
soldiers   had-been-allotted
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Pyrrhus of Epirus (statue at Ioanina in Greece)
https://www.magellantv.com/articles/the-fall-of-greece-and-the-rise-of-rome-the-role-of-pyrrhus-and-his-pyrrhic-victories
[12] Posteā Pyrrus, coniūnctīs sibi Samnītibus, Lūcānīs, Brittiīs, Rōmam perrēxit, omnia ferrō 
  Afterwards Pyrrhus  having-been-joined to-self   Samnites Lucanians  Bruttians towards-Rome went-on  all  with-sword
ignīque vastāvit, Campāniam populātus est atque ad Praeneste vēnit, mīliāriō ab urbe octāvō 
and-fire    laid-waste    Campania      devastated    and   to   Ptaeneste   came   at-mile-stone from city  8th
decimō. Mox terrōre exercitūs, quī eum cum cōnsule sequēbātur, in Campāniam sē recēpit. 
10th      soon through-fear  of-army  which  him  with  consul   was-following into Campania  himself took-back
Lēgātī ad Pyrrum dē redimendīs captīvīs missī ab eō honōrificē susceptī sunt. Captīvōs sine 
envoys  to  Pyrrhus  about  being-ransomed   captives sent by him  honourably  received   were   prisoners  without
pretiō Rōmam mīsit. Ūnum ex lēgātīs Rōmānōrum, Fābricium, sīc admīrātus, cum eum 
ransom   to-Rome  he-sent one    from   envoys   of-Romans   Fabricius     so   admired     when   him
pauperem esse cognōvisset, ut quārtā parte rēgnī prōmissa sollicitāre voluerit, ut ad   sē 
poor        to-be     had-learned that woth fourth part   of-kingdom promised to suborn  he-wanted so-that to him
trānsīret, contemptusque est ā Fābriciō. Quārē cum Pyrrus Rōmānōrum ingentī admīrātiōne 
he.might-come-over  and  spurned he-was by Fabricius So    since   Pyrrhus   of-Romans    by-huge   admiration
tenērētur, lēgātum mīsit, quī pācem aequīs condiciōnibus peteret, praecipuum virum, Cīneam 
was-gripped  as- envoy    he-sent  who  peace with-fair    conditions   he-might-seek  outstanding   man  Cineas
nōmine, ita ut Pyrrus partem Ītaliae, quam iam armīs occupāverat, obtinēret. 
by-name   so  that   Pyrrhus  part   of-Italy which  already by-arms he-had-occupied  he-could-keep

[13] Pāx displicuit remandātumque Pyrrō est     ā senātū eum cum Rōmānīs, nisi ex Ītaliā 
    Peace [terms] was-not-accepted and-replied to-Pyrrhus it-was by   senate him  with   Romans  unless from Italy
recessisset, pācem habēre nōn posse. Tum Rōmānī iussērunt captīvōs omnēs, quōs Pyrrus 
he-had-withdrawn peace   to-have  not  to-be-able then Romans     ordered     prisoners   all     which Pyrrhus
reddiderat, īnfāmēs habērī, quod armātī capī      potuissent,     nec ante eōs ad veterem 
had-returned disgraced to-be-considered  because armed to-be-captured  they-had-been-able and-not earlier them to  old
statum revertī, quam sī bīnōrum hostium occīsōrum spolia retulissent.     Ita lēgātus Pyrrī 
status   to-be-retored than  if  of-two-each  enemies    killed     spoils they-had-brought-back  thus  envoy of-Pyrrhus
reversus est. Ā quō cum quaereret Pyrrus, quālem Rōmam comperisset, Cīneās dīxit rēgum 
returned       from him  when   enquired  Pyrrhis   how      Rome     he-had-found  Cineas   said  of-kings
sē patriam vīdisse; scīlicet tālēs illīc ferē omnēs esse, quālis ūnus Pyrrus apud Ēpīrum et 
himself fatherland to-have-seen  indeed such there almost   all   to-be  as    alone  Pyrrhus  in     Epirus  and
reliquam Graeciam putārētur. Missī sunt contrā Pyrrum ducēs P. Sulpicius et Decius Mūs 
rest-of       Greece    was-considered  sunt  were against   Pyrrrhus   leaders Publius Sulpicius and Decius Mus
cōnsulēs. Certāmine commissō Pyrrus vulnerātus est, elephantī interfectī, vīgintī mīlia caesa 
consuls       with-struggle   begun    Pyrrhus    wounded   was  elephants    killed    twenty   thousand felled
hostium, et ex Rōmānīs tantum quīnque mīlia; Pyrrus Tarentum fugātus.
 
of-the-enemy and of  Romans  just       five    thousand  Pyrrhus  to-Tarentum was-chased-away.
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Pyrrhus’s campaigns in Italy and Sicily (280-275 B.C.)

By Piom, translation by Pamela Butler - Image:Pyrrhic_War_Italy_PioM.svg, in Polish, CC BY-SA 3.0, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=4588930 
[14] Interiectō annō contrā Pyrrum Fābricius est missus, quī prius inter lēgātōs sollicitārī nōn
   Having-intervened a-year  against Pyrrhus   Fabricius   was  sent    who earlier  among  envoys to-be-suborned not
potuerat, quārta rēgnī   parte prōmissā. Tum, cum vīcīna castra ipse et rēx habērent, medicus 
had-been-able with-fourth of-kingdom part promised   then   when  nearby camps he-himself  and  king   had  doctor
Pyrrī nocte ad eum vēnit, prōmittēns venēnō sē Pyrrum occīsūrum, sī sibi aliquid pollicērētur. 
of-Pyrrhus by-night to  him came   promising  with-poison self  Pyrrus   going-to-kill if to-him something  he-promised
Quem Fābricius vīnctum redūcī     iussit ad dominum Pyrrōque dīcī quae contrā caput eius 
Him      Fabricius   tied-up   to-be-taken-back  ordered to [his] master and-to-Pyrrhus to-be-said wht  against life   his
medicus spopondisset. Tum rēx admīrātus eum dīxisse fertur: "Ille est Fābricius, quī 
doctor       had-pledged    then  king  wondering-at  him to-have-said is-reported that is  Fabricius  who
difficilius   ab honestāte quam sōl ā cursū suō āvertī potest. " Tum rēx ad Siciliam profectus 
with-more-difficulty from  honesty  than sun  from course its be-swayed  can     Then  king  to  Sicily      set out
est. Fābricius victīs Lūcānīs et Samnītibus triumphāvit. Cōnsulēs deinde M. Curius Dentātus 
AUX  Fabricius  beaten   Lucanians and   Smnites   celebrated-triumph  consuls   then   Marcus  Curius Dentatus
et Cornēlius Lentulus adversum Pyrrum missī sunt. Curius contrā eum pugnāvit, exercitum 
and Cornelius    Lentulus     against     Pyrrhus    sent were  Curius    against  him   fought     army
eius cecīdit, ipsum Tarentum fugāvit, castra cēpit.    Eā diē caesa hostium vīgintī tria mīlia. 
his   slew     man-himself to-Tarentum chased-away camp  captured  on-that day slain  of-enemies twenty three thousand
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Stages in the Roman Conquest of Italy
https://en.wikipedia.org/wiki/Samnite_Wars#/media/File:Roman_conquest_of_Italy.PNG
Curius in cōnsulātū triumphāvit. Prīmus Rōmam elephantōs quattuor dūxit. Pyrrus etiam ā 
Curius    in conxulship  celebrated-triumph  first    to-Rome   elephants    four     he-broughr Pyrrhus  also from
Tarentō mox recessit et apud Argos, Graeciae cīvitātem, occīsus est.
 
Tarentum   soon   withdrew and at    Argos    of-Greece    city       killed  was
[15] C. Fabiō Liciniō C. Claudiō Canīna cōnsulibus annō urbis conditae quadringentēsimō 
   With Gaius Fabius Licinius Gaius Claudius Canina  consuls        in-year of-city  founded    four hundredth
sexāgēsimō prīmō lēgātī Alexandrīnī ā Ptolomaēō missī Rōmam vēnēre et ā Rōmānīs 
sixtieth         first    envoys   Alexandrine by   Ptolemy      sent   to-Rome  came  amd from  Romans
amīcitiam, quam petierant, obtinuērunt.
 
friendship       which  they-had-sought   obtained
[16] Q. Ogulniō        C. Fabiō Pictōre cōnsulibus Pīcentēs bellum commovēre et ab 
   With Quintus Ogulnius [and]  Gaius Fabius  Pictor     consuls   the Picentes  war      launched  and  by
īnsequentibus cōnsulibus P. Semprōniō   Ap. Claudiō  vīctī sunt; et dē hīs triumphātum est. 
next             consuls  Publius Sempronius [and]  Appius Claudius defeated were and over then triumph-celebrated was
Conditae ā Rōmānīs cīvitātēs Arīminum in Galliā et Beneventum in Samniō.
 
Founded     by  Romans    cities    Ariminum  in Gaul      and  Beneventum in  Samnium
[17] M. Atīliō Rēgulō   L. Iūliō Libōne cōnsulibus Sallentīnīs in Āpūliā bellum indictum est, 
 With Marcus Atilius Regulus [and] Lucius Julius Libo  consuls       on-Sallentinis in Apulia   war     declared  was
captīque sunt cum cīvitāte simul Brundisīnī,     et dē hīs triumphātum   est.
 
and-captured they-were with city  at-same-time the Brundisians and  over them  triumph-celebrated was
[18] Annō quadringentēsimō septuāgēsimō septimō,
 cum iam clārum urbis Rōmae nōmen 
     In-year   four-hundredth          seventieth       seventh    when already  famous  of-city Rome  name
esset, arma tamen extrā Ītaliam mōta nōn fuerant.
 Ut igitur cognōscerētur, quae cōpiae 
was    arms     however outside Italy  moved  not  had-been  so-that  therefore it-might-be-learned what  forces
Rōmānōrum essent, cēnsus est habitus.
 Tum inventa sunt cīvium capita ducenta nōnāgintā 
Of-Romans       were     census was  taken    then   found  were   of-citizens  heads two-hundred ninety
duo mīlia trecenta trīgintā quattuor, quamquam ā conditā urbe numquam bella cessāssent.
 
two thousand three- hundred thirty   four        although  from  founded  city   never      wars   had-ceased
Et contrā Āfrōs bellum susceptum est prīmum Ap. Claudiō Q. Fulviō cōnsulibus. In Siciliā 
And  against   Africans war    undertaken was    first  with Appius Claudius and Quintus Fulvius consuls,  In Sicily
contrā eōs pugnātum est et Ap. Claudius dē Āfrīs et rēge Siciliae Hierōne triumphāvit.
 
against  them   fought   was  and Appius  Claudius over Africans and  king  of-Sicily  Hiero  celebrated-triumph.
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Rome and Carthage at the start of the 1st Punic War

By Jon Platek, Besvo, based on Muir's Historical Atlas (1969), https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=50308986 
[19] Īnsequentī annō Valeriō Mārcō et Otāciliō Crassō cōnsulibus in Siciliā ā Rōmānīs rēs 
     In-following  year  with-Valerius Marcus and Otacilius Crassus  consuls      in Sicily   by    Romans things
magnae gestae sunt. Tauromenītānī, Catinēnsēs
 et praetereā quīnquāgintā cīvitātēs in fidem 
great    accomplished were  Tauromenitani  Catinenses    and  additionally   fifty             cities into allegiance
acceptae. Tertiō annō in Siciliā contrā Hierōnem, rēgem Siculōrum, bellum parātum est. Is 
received      in-third  year in   Sicily    against    Hiero     king    of the-Siculi
  war   prepared was  he
cum omnī nōbilitāte Syrācūsānōrum pācem ā Rōmānīs impetrāvit    deditque argentī 
with    all    nobility     of-Syracusans      peace  from Romans  successfully-requested and-gave of-silver 
ducenta talenta. Āfrī in Siciliā vīctī sunt  et dē hīs secundō Rōmae triumphātum est.

two-hundred  talents Africans in  Sicily defeated were  and from these second-time at-Rime   triumph-celebrated was.
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Roman warship with raised corvus and rostrum at the prow
Uploaded by Jeh Bruce, https://www.pinterest.com/pin/430867889325929458/
[20] Quīntō annō Pūnicī bellī
, quod contrā Āfrōs gerēbātur, prīmum Rōmānī C. Duilliō 
     In-fifth   year  of-Punic war   which  against Africans was-being-waged first-time Roman with Gaius Duillius
et Cn.Cornēliō Asinā cōnsulibus in marī dīmicāvērunt parātīs nāvibus rōstrātīs, quās 
and Gnaeus Cornelius Asina    consuls     at    sea    fought      with-prepared ship      beaked  which
Liburnās
 vocant. Cōnsul Cornēlius fraude dēceptus est. Duillius commissō   proeliō 
Liburnas        they-call   consul   Cornelius  by-trick   deceived was  Duillius  having-been-started battle
Carthāginiēnsium ducem vīcit, trīgintā et ūnam nāvēs cēpit, quattuordecim mersit, septem 
Of-Carthaginians        leader   defeated thirty   and   one   ships  captured    fourteen     sank    seven
mīlia hostium cēpit, tria mīlia occīdit. Neque ūlla victōria Rōmānīs grātior fuit, quod invictī 
thousands  of-enemy captured three thousand killed  nor    any  victory to-Romans more-pleasing was  because udefeated
terrā iam etiam marī plūrimum possent. C. Aquiliō Flōrō    L. Scīpiōne cōnsulibus Scīpiō 
on-land now  also   at-sea very-much they-could-do  with-Gaius Aquilius Florus Lucius  Scipio    consuls    Scipio
Corsicam et Sardiniam vastāvit
, multa milia inde captīvōrum addūxit, triumphum ēgit. 
Corsica     and   Sardinia   laid-waste  many   thousands fron-there  of-captives brought   triumph    held
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      Regulus’s route to the Battle of the Bagradas River (255 B.C.)

https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=28195928 
[21] L. Mānliō Vulsōne M. Atīliō Rēgulō cōnsulibus bellum in Āfricam trānslātum est. Contrā 
 With  Lucius  Manlius Vulso Marcus Atilius Regulus   consuls     war     into  Adrica   taken-across was against
Hamilcarem, Carthāginiēnsium ducem, in marī pugnātum victusque   est.
 Nam perditīs 
Hamilcar      of-Carthaginians          general  at  sea  it-was-fought  and-defeated  he-was  for  having-been-lost
sexāgintā quattuor nāvibus retrō sē recēpit. Rōmānī vīgintī duās āmīsērunt. Sed cum in 
sixty          four     ships     back himself he-took  Romans    twenty two   lost        but   when  into       
Āfricam trānsīssent, prīmam Clypeam,
 Āfricae cīvitātem, in dēditiōnem accēpērunt. 
Africa      they-had-crossed first     Clypea     of-Africa   city      into    surrender    received     
Cōnsulēs usque ad Carthāginem prōcessērunt multīsque castellīs vastātīs Mānlius victor 
Consuls      as-far  as    Carthage       advanced    and-with-many  fortresses  laid-waste Manlius  victor
Rōmam rediit et vīgintī septem mīlia captīvōrum redūxit, Atīlius Rēgulus in Āfricā remānsit. 
to-Rome  returned and  twenty   seven thoudands   of-captives  brought-back Atilius  Regulus in Africa   remained
Is contrā Āfrōs aciem īnstrūxit. Contrā trēs Carthāginiēnsium ducēs dīmicāns victor fuit, 
He against Africans battleline  drew-up   against   three    of-Carthginians     generals  fighting  victor  was
decem et octo mīlia hostium cecīdit, quīnque mīlia cum decem et octo elephantīs cēpit, 
ten    and   eight  thousand of-enmy slew      five    thousands  with   ten  and  eight elephants  he-captured
septuāgintā quattuor cīvitātēs in fidem accēpit. Tum vīctī Carthāginiēnsēs pācem ā Rōmānīs 
seventy          four     cities    into  allegiance received then   defeated  Carthaginiana   peace from Romans
petīvērunt. Quam cum Rēgulus nōllet   nisi dūrissimīs condiciōnibus dare, Āfrī auxilium ā 
sought      which  when  Regulus   was-unwilling except   on-harshest   terms       to-grant  Africans  help from
Lacedaemoniīs petīvērunt. Et duce     Xanthippō, quī ā Lacedaemoniīs missus fuerat, 
Spartans           sought      and through-general  Xanthippus  who  by  Spartans         sent    had-been
Rōmānōrum dux Rēgulus victus est ultimā perniciē. Nam duo milia tantum ex omnī Rōmānō 
of-Romans     leader   Regulus  defeated was with-extreme losses   for  two  thousands  only from  whole   Roman
exercitū refūgērunt, quīngentī cum imperātōre Rēgulō captī sunt,  trīgintā mīlia occīsa, 
army       escaped      five-hundred  with   commander  Regulus  captured were  thirty   thousands killed
Rēgulus ipse in catēnās coniectus.
 
Regulus     himself into chains   cast
[22] M. Aemiliō Paulō Ser. Fulviō Nōbiliōre cōnsulibus ambō Rōmānī cōnsulēs ad Āfricam 
    With Marcus Aemilius Pauus Servkius Fulvius Nobilior   consuls    both    Roman     consuls   to    Africa
profectī sunt cum trecentārum nāvium classe. Prīmum Āfrōs nāvālī certāmine superant. 
set out     with   of-three-hundred  ships   fleet     first    Africans  in-naval  battle   they-defeat
Aemilius cōnsul centum et quattuor nāvēs hostium dēmersit, trīgintā cum pugnātōribus cēpit, 
 Aemilius     consul    hundred and  four   ships   of-enemy    sank     thirty   with   [their] marines  captured
quīndecim mīlia hostium aut occīdit aut cēpit, mīlitem suum ingentī praedā dītāvit. Et subācta 
fifteen     thousands of-enemy  either  killed or   captured  army   own   with-huge loot   enriched and  conquered
Āfrica tunc fuisset,     nisi quod tanta famēs erat, ut diūtius exercitus expectāre nōn posset. 
Africa   then would-have-been if-not for-fact so-great famine there-was that   longer   army    to-wait    not   was-able
Cōnsulēs cum victrīcī classe redeuntēs circā Siciliam naufragium passī sunt. Et tanta 
Consuls    with    victorious fleet   returning   near     Sicily    shipwreck       suffered   and so-great
tempestās fuit, ut ex quadringentīs sexāgintā quattuor nāvibus tantum octōgintā servārī 
storm   there-was that out-of  four hundred      sixty     four      ships    only     eighty     be-saved
potuerint; neque ūllō   tempore tanta maritima tempestās audīta est. Rōmānī tamen statim 
could        nor  at-any[other]  time    so-great   sea      storm     heard-of was  Romans    however at-once
ducentās nāvēs reparāvērunt, neque in aliquō animus hīs īnfrāctus fuit.
 
two-hundred  ships again-fitted-out   and-not  in  anyone morale by-this  destroyed  was.
[23]Cn. Servīlius Caepiō C. Semprōnius Blaesus
cōnsulēs cum ducentīs sexāgintā nāvibus ad 
  Gnaeus  Servilius     Caepio  Gaius  Sempronius Blaesus  consuls     with   two-hundred sixty      ships  to
Āfricam profectī sunt. Aliquot cīvitātēs cēpērunt. Praedam ingentem redūcentēs naufragium 
Africa         set   out   Some     cities     they-captured  loot       huge     bringing-back   shipwreck
passī sunt. Itaque cum continuae calamitātēs Rōmānīs displicērent, dēcrēvit senātus, ut ā 
 they suffered    and-so since  continuous    disasters     Romans  were-upsetting    decreed   senate that from
maritimīs proeliīs recēderētur     et tantum sexāgintā nāvēs ad praesidium Ītaliae salvae 
maritime  battles  there-should-be-withdrawal and   only     sixty     ships  for     protection   of-Italy kept
essent.
should-be
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Regulus insisting on returning to Carthage

By Andries Cornelis Lens (1791) https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=15109059 
[24] L. Caeciliō Metellō C. Fūriō Placidō
 cōnsulibus Metellus in Siciliā Āfrōrum ducem 
  With Lucius Caecilius Metellus Gaius Furius Placidus  consuls       Metellus   in  Sicily    of-Africans   general cum centum trīgintā elephantīs et magnīs cōpiīs venientem superāvit, vīgintī mīlia hostium 
hundred    thirty   elephants    and  great    forces   coming      defeated    twenty   thousand  of-enemy 
cecīdit, sex et vīgintī elephantōs cēpit, reliquōs errantēs per Numidās, quōs in auxilium 
slew       and  twenty  elephants  captured  remainder wandering through Numidians    who for  assistance  
habēbat, collēgit et Rōmam dēdūxit ingentī pompā, cum CXXX elephantōrum numerus omnia 
he-had    he-collected and  to-Rome brought in-huge  procession with     130        of-elephants   number    all    
itinera complēret. Post haec mala Carthāginiēnsēs Rēgulum ducem, quem cēperant, 
routes  was-filling    after  these troubles   Carthaginians     Regulus     general  whom  they-had-captured
petīvērunt, ut Rōmam proficīscerētur et pācem ā Rōmānīs obtinēret ac permūtātiōnem 
asked       that  to-Rome  he-should  set-off and  peace from  Romans   obtain    and   exchange      
captīvōrum faceret.
of-captives        make
[25] Ille Rōmam cum vēnisset, inductus in senātum nihil quasi Rōmānus ēgit, dīxitque sē ex 
 He    to-Rome  when  he-had-come brought into  senate    nothing as-if   Roman    he-did and-said self from
illā diē, quā in potestātem Āfrōrum vēnisset, Rōmānum esse dēsīsse.   Itaque et uxōrem ā 
that day on-which into   power     of-Africans  he-had-come  Rpman  to-be  to-have-ceased and-so both  wife from
complexū remōvit et senātuī suāsit, nē pāx cum Poenīs fieret;    illōs enim frāctōs tot 
embrace  he-removed and  on-senate  urged that-not peace with Carthaginians be-made  them  for  broken so-many 
cāsibus spem nūllam habēre; sē   tantī       nōn esse, ut tot mīlia captīvōrum propter 
by-disasters hope   no     to-have  himself of-so-much-value not  to-be that so-many thousands  of-captives because-of
ūnum sē    et senem et paucōs, quī ex Rōmānīs captī fuerant, redderentur. Itaque obtinuit. 
one-man himself and   old  and  the-few who out-of  Romans captured had-been should-be-returned and-so he got-his-way
Nam Āfrōs pācem petentēs nūllus admīsit. Ipse Carthāginem rediit, offerentibusque Rōmānīs, 
For     Adricans peace   seeking   no—one  received he-himself  to-Carthage  returned  and-to-offering   Romans
ut eum Rōmae tenērent, negāvit sē   in eā urbe mānsūrum, in quā, postquam Āfrīs 
that him  in-Rome they-keep  he-denied himself  in that   city  going-to-remain in which   after   to-Africans 
servierat, dignitātem honestī cīvis habēre nōn posset. Regressus igitur ad Āfricam omnibus 
had-been-a-slave  dignity of-respectable citizen to-have not he-was-able  returning   therefore to  Africa    with-all
suppliciīs extīnctus est.
 
tortures      killed   he-was
[26] P. Claudiō Pulchrō L. Iūniō cōnsulibus Claudius contrā auspicia pugnāvit et ā 
   With-Publius Claudius Pulcher Lucius Iunius   consuls  Claudius  against   auspices   fought and  by 
Carthāginiēnsibus victus est. Nam ex ducentīs et vīgintī nāvibus cum trīgintā fugit, nōnāgintā 
Carthaginians          defeated was for   out-of  200   and   20     ships    with    30    he-fled  ninety
cum pugnātōribus captae sunt, dēmersae cēterae. Alius quoque cōnsul naufragiō classem 
with     marines     captured  were   sunk      the-rest  other   also      consul   in-ship-wreck fleet
āmīsit, exercitum tamen salvum habuit, quia vīcīna lītora erant.
 
lost      army       however    safe  he-had because nearby    shores  were
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Publius Claudius Pulcher orders the sacred chickens to take a bath
https://militaryhistorynow.com/2013/02/09/signs-from-above-omens-and-warfare-in-the-ancient-world/
[27] C. Lutātiō Catulō A. Postumiō Albīnō cōnsulibus, annō bellī Pūnicī vīcēsimō et tertiō 
With Gaius Lutatius Catulus Aulus Postumius  Albinus     consuls      in-year  of-war Punic  tweny   and  third
Catulō bellum contrā Āfrōs commissum est. Profectus est cum trecentīs nāvibus in Siciliam; 
to-Catulus   war    against Africans   entrusted  was       he set out   with    three-hundred ships for Sicily  
Āfrī contrā ipsum quadringentās parāvērunt. Numquam in marī tantīs  cōpiīs pugnātum est. 
Africans against   him   four-hundred      prepared      never     at  sea with-such-great forces  fighting  has-been
Lutātius Catulus nāvem aeger ascendit; vulnerātus enim in pugnā superiōre fuerat. Contrā 
Lutatius     Catulus   ship   while-sick boarded    wounded   for   in   fight     earlier    he-had-been against
Lilybaeum,
 cīvitātem Siciliae, pugnātum est ingentī virtūte Rōmānōrum. Nam LXIĪĪ 
Lilybaeum       city      of-Sicily    fought    it-was with0huge  courage   of-Romans    for   63
Carthāginiēnsium nāvēs captae sunt, CXXV dēmersae, XXXĪĪ mīlia hostium capta, XIIĪ mīlia 
of-Carthaginians       ships   captured were   125     sunk         32   thousands of-enemy captured 13  thousand
occīsa, īnfīnītum aurī, argentī, praedae in potestātem Rōmānōrum redāctum. Ex classe 
killed   vast-amount  of-gold  of-silver of-loot  into    power      of-Romans    brought   from  fleet
Rōmānā XIĪ nāvēs dēmersae. Pugnātum est VĪ         Īdūs Mārtiās.
 Statim pācem 
Roman   12    ships    sunk       Fought      it-was 6[days-before]  Ides   of-March    at-once  peace
Carthāginiēnsēs petīvērunt tribūtaque est hīs pāx. Captīvī Rōmānōrum,
   quī tenēbantur ā 
Carthaginians        sought    and-granted was to-them peace  prisoners   Roman         who   were-held  by
Carthāginiēnsibus, redditī sunt. Etiam Carthāginiēnsēs petīvērunt, ut redimī eōs captīvōs 
Carthaginians          returned  were    also    Carthaginians     sought     that to-be-ransomed those prisoners
licēret,    quōs ex Āfrīs Rōmānī tenēbant. Senātus iussit sine pretiō eōs darī,     quī in 
it-be-allowed  whom from  Africans Romans  were-holding senate  ordered without payment those to-be-given who  in
pūblicā cūstōdiā essent; quī autem    ā prīvātīs tenērentur,   ut pretiō dominīs redditō   

public      custody   were  those-who however by private-individuals were-held that with-payment to-masters given
Carthāginem redīrent atque id pretium ex fiscō magis quam ā Carthāginiēnsibus solverētur. 
to-Carthage     should-return  and that    cost  from treasury rather than   from  individual-Carthaginians be-paid
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Conjectural reconstruction of Lilybaeum in the 240s B.C. https://en.wikipedia.org/wiki/Siege_of_Lilybaeum_(250%E2%80%93241_BC)
[28] Q. Lutātius A. Mānlius cōnsulēs creātī bellum Faliscīs intulērunt, quae cīvitās Ītaliae 
  Quintus  Lutatius Aulus Manlius   consuls   elected  war     on-Falisci    made    which  state   of-Italy
opulenta quondam fuit.
 Quod ambō cōnsulēs intrā sex diēs, quam vēnerant, trānsēgērunt 
rich         once     was.      which  both    consuls   within six  days   that  they-had-come  completed
XV mīlibus hostium caesīs, cēterīs pāce concessā, agrō tamen    ex medietāte sublātō. 
With-15   thousands of-enemy killed  to-rest  peace  conceded with-territory however  by   half     removed
[image: image22.jpg]



The walls of Falerii Novi
https://en.wikipedia.org/wiki/Falerii
� Valens, became ruler the eastern half of the empire in 364 and commissioned the Breviarium in winter 369/70, after a successful campaign against the Goths, one of the Germanic tribes now threatening Rome, and before his departure to shore up the eastern frontier against the Parthians. He died in the Battle of Adrianopole of 378, a Gothic victory usually seen as beginning the process that led to the fall of Rome itself in 410. The description of Eutropius as magister memoriae (secretary dealing with petitions submitted to the emperor) is not included in all manuscripts and may be the result of confusion with Festus, another summarizer who is definitely known to have held the post at around this time (see R.W.Burgess, � HYPERLINK "https://www.jstor.org/stable/1215474" ��`Eutropius V.C. “Magister Memoriae?”� Classical Philology, Vol. 96, No. 1 (Jan., 2001), pp. 76-81). The abbreviation `V.C.’ stands for Vir Clārissimus and Bird reasonably translates `Right Honourable’, a title given to ministers and some other high officials in the U.K. `V.C.’ is also an abbreviation of Vir Cōnsulāris (i.e. a man who been a consul) but Eutropius’s name is not included in the list of holders of this office before 370 though a Eutropius was consul in 387.


� The italicised section is omitted in Hazzard’s 1898 edition,


� Eutropius uses the conventionally accepted date for Rome’s foundation, 21 April 753 B.C.  An Olympiad was the four years period between one Olympic games and the next and, as the first games were believed to have been held in July 776 B..C, the 3rd year of the sixth Olympiad ran from July 754 to July 753. Assuming Eutropius was using inclusive reckoning, his date for the fall of Troy is 1146 B.C.


� Literally `wrong of the captured females’


� Caenina (modern Caino) was a small town near Rome, Antemnae a Sabine settlement, Crustumeria originally a Sabine and later an Etruscan town.  Fidenae (despite being on the left bank of the Tiber) was also originally Etruscan, and Veii a major Etruscan town. The Sabines were an ethnic group rather than citizens of a particular town and it was their daughters whose seizure is generally remembered. Some at least of the Sabines were said to have moved to Rome when peace was established and Romulus’ successor to have been a Sabine. 


� Romulus was traditionally supposed to have died in 716 B.C.


� Numa’s traditional dates are 715 to 672. He was in fact believed to have instituted a 12-month rin place of a 10-month system by adding the months January and February. See � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Roman_calendar#Calendar_of_Numa" �https://en.wikipedia.org/wiki/Roman_calendar#Calendar_of_Numa� 


� i.e. the city of Alba Longa, the old religious centre of the Latins, which Aeneas’s son Ascanius/Iulus, was believed to have founded,


� Fidenae was about 5 miles and Veii 10 miles from Rome so, even allowing for a Roman mile being about 0.9 English miles, Eutropius’s distance for the latter is too high,


� Tullus Hostilius’death is traditionally given as 640 B.C.


� Ancius’s regnal dates are 640-614. 


� Priscus Tarquinius was supposed to have been of joint Greek and Etruscan descent and to have been chosen as king by people and senate after his migration to Rome from Tarquinii in Etruria. For further details see Hazzard. The traditional date for his death is 578


� The Ludi Romani, consisting of horse and chariot races, were held in September and by Cicero’s time lasted 15 days. The venue was later known as the Circus Maximus and lay between the Aventine and Palatine hills


� The phrase ad nostrum memoriam ought logically to mean something like `to within living memory’ but can normally be translated `to our time’ and does not imply that the games stopped recently.


� īsdem is a contraction of iisdem/eisdem, dative plural of īdem


� The triumph was an honour granted to generals who had won a major victory with the death of at least 5000 of the enemy, It involved riding in a chariot through the city to the temple of Jupiter on the capitol, with captives and spoils ahead and the general’s troops behind. For further details see Hazzard’s note and Mary Beard’s � HYPERLINK "https://www.bookdepository.com/The-Roman-Triumph-Mary-Beard/9780674032187" ��The Roman Triumph.� 


� Referring to the walls completed by Servius Tullius, the Cloaca Maxima, a 14-ft wide semi-circular tunnel beneath the city, and the temple of Jupiter on the Capitoline hill construction of which was continued in later reigns. The Cloaca Maxima may originally have been an open canal which was later enclosed. See � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Cloaca_Maxima%20" ��https://en.wikipedia.org/wiki/Cloaca_Maxima� 


� This use of per and the accusative instead of ā/ab and the ablative for the personal agent with a passive verb is post-classical,


� Servius was killed in c.534 B.C.. His mother had been brought to Rome as a slave of Tanaquil, the wife of Tarquinius Priscus, after the capture of her own city. Servius had worked as a slave himself but after his hair was miraculously surrounded by a ring of fire. Tanaquil persuaded Priscus to marry his daughter to him. For further details, see Hazzard’s note.


� Campania is the region around the Bay of Naples. Gabii lay about 11 miles east of Rome, on the edge of an extinct volcanic crater which was a lake until drained in the 19th century (see chapter 8 of Ross Holloway, � HYPERLINK "https://books.google.com.hk/books?id=W6qOAwAAQBAJ" ��The Archaeology of Early Rome and Latium� and � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Gabii" �https://en.wikipedia.org/wiki/Gabii� ). Suessa Pometia was destroyed by the Romans in the early 5th century B.C. and its exact location is not known. It appears to have been at different times a Latin and a Volscian city. See � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Suessa_Pometia" �https://en.wikipedia.org/wiki/Suessa_Pometia�


� Ardea, a town 22 miles south of Rome, was said to have been the capital of the Rutuli, the tribe whose legendary king Turnus was Aeneas’s main opponent in Italy


� Sextus Tarquinius. It is unclear why Eutropius had to stress he had the same surname as his father


� Lucius Tarquinius Collatinus, the son of a nephew of Tarquinius Priscus.


� quī refers to the army, not to eum (the king), although the latter is nearer to the relative pronoun. 


� i.e. `the dynasty lasted’’ through 


� Eutropius appears to be pacing the expulsion of the Tarquins in 510 B.c. (i.e 243 years after the city’s foundation in 753.


� The name `Publicola’ (`cultivator of the people’) was given in recognition of his championing the rights of the plebeians


� Extracts from Livy’s detailed account of the expulsion of the Tarquins, which is Eutropius’s main source, is included in � HYPERLINK "http://www.wheelockslatin.com/wheelockslatinreader.htm" ��Wheelock’s Latin Reader� and an interlinear translation is available at � HYPERLINK "https://linguae.weebly.com/livy.html" �https://linguae.weebly.com/livy.html�


� Porsenna was king of the Etruscan city of Clusium.


� i.e. died of natural causes rather than in battle. 


� 501 B.C., which by inclusive reckoning was nine years after 509. Alternatively. Eutropius was reckoning exclusively but believed the expulsion was in 510. A dictator was originally appointed for sixth months by a consul on the recommendation of the senate if an emergency required a single man to take charge. In 45 B.C., Julius Caesar had himself appointed dictātor perpetuus (dictator foe life)


� Equivalent to `Your Serene Highness’. The use of the plural form vestra to show respect to a single, high-status individual was not classical but became normal in later Latin and hence in the Romance languages (French vous etc.)


� Octavian, though he actually held complete power over the state after the defeat of Anthony and Cleopatra in 31 B.C., was careful to preserve the fiction that he was merely a leading citizen and he never held the formal title of dictator.


� The name is more usually spelled `Lartius’ and the dictator’s full name was Titus Lartius Flavus or Rufus. He had started the year as consul but the new arrangement was made in the face of the threat of an alliance between Tarquin’s son-in-law. Octavius Mamilius, ruler of Tusculum, and the Latin states, as well as of renewed war with the Sabines. See � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Titus_Lartius" �https://en.wikipedia.org/wiki/Titus_Lartius�


� In 494 B.C. the plebeians (i.e. the whole population excepting the patrician aristocracy) withdrew from the city and camped on a nearby hill, protesting both against their wholly subordinate political status and against debt bondage, A compromise was reached under which the tribūnī plēbis whom they elected would have a right of veto against arbitrary action by other magistrates and the concilium plēbis received official recognition. The `Struggle of the Orders’ continued until it was conceded in 367 that one consul must be a plebeian. See � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Tribune_of_the_plebs" �https://en.wikipedia.org/wiki/Tribune_of_the_plebs� and, for the relationship between the Concilium Plēbis and other voting assemblies, � HYPERLINK "https://linguae.weebly.com/livy.html" �https://linguae.weebly.com/livy.html�


� Gaius (not Quintus) Marcius is better known by the additional name `Coriolanus’ supposedly earned for his leading role in the capture of Corioli in 493 B.C. According to the traditional account, he was put on trial in 491 B.C. by the tribunes for demanding that famine relief only be granted to the plebeians if the political concessions made to them in 494 B.C. were reversed. He fled to the Volscians and led a successful campaign against Roman territory before mother and daughter persuaded him to stop. For details, see � HYPERLINK "https://www.livius.org/articles/person/coriolanus-gn-marcius/" �https://www.livius.org/articles/person/coriolanus-gn-marcius/�, which questions the story’s historicity, and � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Gaius_Marcius_Coriolanus" �https://en.wikipedia.org/wiki/Gaius_Marcius_Coriolanus�, partly because the practice of naming people after a place they had conquered did not start till the following century. Eutropius appears to put the trial and flight from Rome in 492 B.C., which by the inclusive reckoning he probably used would be 18 rather than 17 years after the Tarquins’ expulsion in 509.


� The year corresponding on the traditional chronology to 479 B.C., when Gaius Fabius Vibulanus was consul for the third time. The Fabians were prominent politically in this period.


� Mons Algidus, a ridge forming part of the edge of an extinct volcanic crater, is at the south-eastern edge of the Alban hills and crossed by a narrow, strategic pass through which the Via Latina was later built. The battle was fought in 458 B.C. (Eutropius’s sequentī annō is an error) against the Aequi and in support of Rome’s ally Tusculum.


� i.e. just under 3 acres. The noun iūgerum is 2nd. declension on the singular and 3rd in the plural.


� A crimson-bordered toga was worn by magistrates as well as by free-born males who had not yet come of age.


� 302 A.U.C corresponds to 452 B.C., since the year of Rome’s foundation (753) counted as year 1, not year zero. However, the first decemvirs, tasked with codifying Roman laws, were chosen in 451. Appius Claudius Crassus was either killed or committed suicide in 449 after the decemvirs, who tried to stay in power without an election, had been overthrown. See � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Decemviri" �https://en.wikipedia.org/wiki/Decemviri� and � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Appius_Claudius_Crassus" �https://en.wikipedia.org/wiki/Appius_Claudius_Crassus�


� mīlitārat is a contraction of pluperfect mīlitāverat.


� 439 or 438 B.C.


� Eutropius normally uses urbs to refer to Rome itself and cīvitās for other cities.


� The war against Veii actually began in 406 B.C. and Camillus, though not in charge throughout, led the final taking of the city in 396. See � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Marcus_Furius_Camillus" �https://en.wikipedia.org/wiki/Marcus_Furius_Camillus� 


� ipsōs is used here where no special emphasis is involved and classical Latin would have used eōs, illōs or hōs.


� This use of the present participle obsidēns for an action which preceded that of the main verb cēpit  is untypical of classical Latin which would have preferred a perfect passive participle: cīvitātem diū obsessam cēpit


� This event is dated to 390 B.C. in the traditional chronology devised by Varro in the 1st century B.C. However both this and many other dates given in these notes may be three or four years too early. See Jona Lendering’s essay at � HYPERLINK "https://www.livius.org/articles/concept/varronian-chronology/" �https://www.livius.org/articles/concept/varronian-chronology/� The Senones lived in the region around Rimini in NE Italy. See also chapter 25 of Ad Alpes.


� i.e. 389 B.C. Eutropius is mistaken here as the system of military tribunes was introduced in 444 B.C., with a decision made yearly whether tribunes or consuls should be elected, and tribunes appointed continuously in the years 408 -394 and 391-367. While Livy and other later historians thought the system was intended to meet plebeian demands for a share of political power without actually admitting them to the consulship, the aim may have been only to meet changing administrative and military needs as all the tribunes down to 400 B.C. were actually tribunes. See also � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Tribuni_militum_consulari_potestate" �https://en.wikipedia.org/wiki/Tribuni_militum_consulari_potestate� 


� The Volsci, a tribe living in southern Latium, spoke an Italic dialect related more closely to Oscan and Umbrian than to Latin and attested by a temple inscription from Velitrae (modern Velletri), the town from where the Octavii, the paternal clan of Augustus, originated. The inscription is discussed in Ernst Pulgram ‘The Volscian Tabula Veliterna: A New Interpretation’, Glotta, 54. Bd., 3./4. H. (1976), � HYPERLINK "https://www.jstor.org/stable/40266373" �https://www.jstor.org/stable/40266373�


� Whilst Camillus did repulse a Volscian invasion of Roman territory in 389 and also conquered the Aequi, taking their capital of Bola, he failed to capture Antium (Anzio), the Volscian capital. See � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Marcus_Furius_Camillus" �https://en.wikipedia.org/wiki/Marcus_Furius_Camillus� The Sutrini were the citizens of Sutrium (modern Sutri) in Etruria. The Aequi occupied the hill north of Praeneste (see map on previous page)/


� In c.480 B.C. Praeneste, now known as Palestrina, is the birthplace of composer Giovanni Palestrina


� A confused paragraph! There is evidence, however, that in least one year in the 360s no magistrates were elected and Livy seems to have assumed that this situation lasted four years so he could solve the chronological problem of four pairs of consuls apparently being missing from the official lists. See � HYPERLINK "https://www.livius.org/articles/concept/varronian-chronology/" �https://www.livius.org/articles/concept/varronian-chronology/�


� 365 B.C. 


� The accusative termination -em shows that it was the Gaul, not Torquatus, who issued the original challenge. The incident is traditionally dated to 361 B.C. and Manlius’s praenomen given as Titus.


� Gaius Marcius Rutilus, the first plebeian dictator and censor. After the first of his four consulships he was appointed dictator in 356 B.C. and after repelling an Etruscan invasion was granted a triumph despite senatorial opposition. See � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Gaius_Marcius_Rutilus" �https://en.wikipedia.org/wiki/Gaius_Marcius_Rutilus�


� Captives were regularly killed after being paraded in a triumph.


� Subjunctive in a relative clause of characteristic. .


� Marcus Valerius Corvus (c.370-270 B.C.) was consul in 348, 346, 343 and 335. His duel with the Gaul is conventionally dated to 349 and he was subsequently a successful leader against the Volsci and in the First Samnite War (343-341). See � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Marcus_Valerius_Corvus" �https://en.wikipedia.org/wiki/Marcus_Valerius_Corvus�


� The title tribūnus mīlitum here means a junior officer on a commander’s staff and must be distinguished from the tribūnī mīlitum (or mīlitārēs) cōnsulārī potestāte mentioned above.                                                                                                                                                                                                                                


� Livy (VIII.3ff) says that the Latins also asked for half the seats in the senate and dates the demands and the war to the consulship of T.Manlius Torquatus and P.Decius Mus (340 B.C.) Eutropius’s mention of statues is a confusion with honours paid to consuls L.Furius Camillus and C. Maenius in 338. The Romans were ironically assisted against the Latins by an alliance with their Samnite rivals.


� The speakers’ platform in the Roman Forum, decorated with the `beaks’ (rostra) of captured enemy ships. These were metal projections at the prow, used for ramming enemy vessels.


� Alexander the Great inherited overlordshp of Greece from his father, Philip of Macedonia. Alexandria in Egypt was one of several cities he the founded and named after hmself in territories he conquered between 334 and his death in 323. Before the rise of Rome, Alexandria was the leading city in the Mediterranean, and an inellectual as well as commericial centre. Livy puts the foundation in 326 but the actual date was probably 331 (Bird, 78) 


� Referring to the encirclement and surrender of a Roman force of 20,000 at the `Caudine Forks’ near Capua in 321 B.C. For the difficulties in fixing the exact location and a map of the area, see chapter 18 of Ad Alpes. The treaty was repudiated only in 316, aftrer the Romans had repaired their losses, and war was renewed in 315.


� Eutropius often uses ipse (ipsīs)without special emphasis and thus in as an equivalent of is (eōs)


� The use of fuerat instead of erat to form the pluperfect passive, found occasionally in earlier authors, is frequent in Eutropius,


� Appius Claudius Caecus, serving as censor in 312, constructed Rome’s first aqueduct and also a road from Rome to Capua. The Appian Way was subsequently extended to Brundisium in SE Italy.


� The Third Samnite War lasted from 298 to 290. The story of Maximus’ father serving under him to reverse the defeat suffered by the son as consul in 292, may be a fictional one based on an episode in the 2nd Punic War (see Bird, 79). The word lēgātus later denoted an envoy, the commander of a legion or (under the principate) a governor of a province directly under the emperor. Earlier. it meant a general’s senior staff officer. The Samnites were an Oscan-speaking, pastoral people. The standard account of their language, culture and history is E.T. Salmon’s � HYPERLINK "https://www.amazon.com/Samnium-Samnites-Salmon/dp/0521135729" ��Samnium and the Samnites�


� Consuls in 290 B.C. The First and Second Samnite wars were in 343-341 and 326-304 so the overall struggle lasted 53 years rather than 49. See also � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Samnite_Wars" �https://en.wikipedia.org/wiki/Samnite_Wars� and Mike Roberts’ recent account: � HYPERLINK "https://books.google.com.hk/books?id=kRnhDwAAQBAJ" ��Rome’s Third Samnite War, 298-290; the last Stand of the Linen Legion�


� In 283 B.C. The Boii tribe from the Po Valley, alarmed by Rome’s dispossession of the Senones in the Rimini region, attempted an attack with Etruscan support but were defeated at Lake Vadimo, about 50 miles from Rome. Eutropius’s false statement that the Samnites were also involved may rest on confusion with the 310 battle at the same site. The Senones had allied with the Samnites and Etruscans but been defeated at the battle of Sentinum in 295 (see Ad Alpes, chapter 30)


� War was declared in 280 after the mistreatment of envoys who had demanded compensation for Roman ships sunk in Tarentum’s harbour.Laevinus’s defeat was at Heraclea on the south coast of Italy, The subjunctive fēcissent is used with quia as the clause reports the Roman allegation.


� From expavēsco, -ere, expāvī,


� Bird is rightly sceptical about the many stories of Roman valour and honesty associated with Pyrrhus’s campaign.


� Eutropius, like the historian Cassius Dio, presents the Battle of Asculum (279 B.C.) as a Roman victory, whereas Plutarch, followed by most modern historians, makes the king the `Pyrrhic’ winner and associates with Asculum Pyrrhus’s famous assertion that one more similar victory would be disastrous for him. 


� The Battle of Beneventum (modern Benevento, 30 miles NE of Naples) in 275 B.C against Manius Curius Denatus and his colleague may have been a tactical draw rather than a defeat for Pyrrhus but lack of resources forced his return home. See � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Pyrrhic_War" �https://en.wikipedia.org/wiki/Pyrrhic_War�  He had campaigned in Sicily in 278-276 and was killed in 272 in street fighting in Argos, a city in the NE Peloponnese


� Licinius and Canina were consuls in 273 but 461 A.U.C. corresponds to 293 (not 233 as stated by Bird). Ptolemy II’s action represented recognition by a leading Hellenisitc state of Rome’s position as a major Mediterranean power.


� The Picentes, who lived on the Adriatic coast south of Arimīnum, had been allied to Rome since 299 but revolted in 269 and were subdued in 268. The Latin colonies of Ariminum (Rimini ) and Beneventum (previously known as Malventum) were established in 268.


� The Sal(l)entini were a people living in the `heel’ of Italy, now known as the Salento peninsula. It is not clear whether they were ethnically distinct from the Mesappians, who were probably the founders of Brundisium (Brindisi). The war in the peninsula, the southernmost part of Apulia, took place in 267. 


� 477 A.U.C. is 277 B.C but Appius Cclaudius Caudex and Marcus (Qnot quintus!) Fulvius Flaccus were consuls in 264.


� i.e. no wars had been undertaken outside Italy.


� The census was a regular exercise and non necessariy connected with the prospect of overseas expansion.


� Contraction of pluperfect subjunctive cessāvissent, The contracted tense is the origin of the imperfect subjunctive in the modern Romance languages.


� The Romans intervened in support of the Mamertini, a band of Campanian mercenaries who had occupied Messana in NE Sicily, allied with the Carthaginians to resist an attack by King Hiero of Syracuse, than called on Rome for help against Carthage. Sicily at this time was divided between independent Greek city states in the east and the Carthaginian-controlled west. Eutropians refers to the Carrthaginians `Africans’ but the Romans more usually called them Poenī, a name derived from that of Phoenicia (roughly corresponding to modern Lebanon) from where Carthage’s founders had come.


� Referring to the cities of Tauromenium (modern Taormina) and Catania on the east coast of Sicily.


� The term Siculī originally referred to an Italic people who were settled in Sicily before the arrival of Greek colonists in the 8th century B.C. but it later came to means Sicilians generally.


� Manius Valerius Maximus, consul in 263, celebrated his triumph in 262, after reaching a compromise agreement with Hiero (see Bird, 81). Syracuse was the most important of the Greek cities in Sicily but, contrary to Eutropius’ belief, was not accepted as overlord by the others 


� i.e. in 260 B.C. Duillius’s victory was won off Mylae on the north coast of Sicily


� The Romans did not adopt the Liburna (or Liburnica) from the Liburnians, an Illyrian people on the coast of Croatia, until later (see � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Liburna" �https://en.wikipedia.org/wiki/Liburna�). They bult their first navy using a Carthaginian design and fitted their ships with a ram (rostrum, `beak’) at the prow and a boarding bidge (corvus, `raven’); see � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Corvus_(boarding_device)" �https://en.wikipedia.org/wiki/Corvus_(boarding_device)�. A rostrum recovered from the sea was displayed at a HK History Museum special exhibition in 2016.


� In 259 Scipio captured Corsica but was actually defeated in Sardinia.


� Hamilcar – the name was common among Carthaginians and he probably had no connection woith Hannibal’s father, Hamilcar Barca - was defeated in a naval battle off Cape Ecnomus on the south coast of Sicily in 256 B.C. Eutropius’s source for the war, Livy, survives only in summaries (Epitomes) of each book but the 2nd. century B.C. Greek historian Polybius provides a detailed account. Varying figures are given for Carthaginian losses but the total number of ships engaged may have been 680, with up to 290,000 men on board, possibly the largest number of combatants in any naval battle in history (see � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Battle_of_Adys" �https://en.wikipedia.org/wiki/Battle_of_Adys�),


� Now known as Kelkibia and famous for its beaches and for an annual film festival, Clypea was called Aspis by the Carthaginians and Greeks and is Aspide in French (see map).


� Regulus’ major victory was at Adys, a hill-top fortress 40 miles from Carthage and he then took Tunis, only 10 miles from the capital. His defeat at the hands of an army trained and reorganised by Xanthippus was in 255.


� The disaster happened near Cape Pachynus (moden Passero), the SE corner of Sicily. The total of 464 ships included both the original roman fleet and the captured vessels and those on board included the 2000 Roman soldiers who had escaped from the battlefield at Bagradas.


� Consuls for 253. Their raids along the North African coast had no real strategic significance (Bird).


� Metellus and Pacilus (not Placidus) were consuls in 251. Metellus, with his Numidian allies, killed or captured Carthage’s entire stock of war elephants.


� In fact Regulus probably died shortly after his capture, either from natural causes or more likely by crucifixion and the story of his self-sacrifice may have been fabricated in response to the possibly true story of his widow torturing Carthaginian prisoners in Rome (Bird). See also � HYPERLINK "https://www.academia.edu/25815545/The_Tortured_Tale_of_Marcus_Atilius_Regulus_the_Roman_Hero_that_Never_Was" ��Gaius Stern’s discussion�. 





� The story of Claudius Pulcher in 249 ordering the sacred chickens thrown into the sea after they provided an unfavourable omen by refusing to eat is probably apocryphal as, like the story of Regulus’s voluntary return to death in Carthage, it is not in Polybius’s account. Pulcher was defeated whilst attacking the town of Drepana (modern Trapani) at the NW corner of Sicily.  Iunius Pullus, whose name means `chicken’, subsequently lost his remaining ships near Cape Pachynus (Passero) in the SE of the island but then marched back across the island to seize the town of Eryx (modern Erice) near Drepana. He is said by Cicero to have committed suicide rather than return to face disgrace as Claudius did but he may actually have been captured by the Carthaginians (see notes on � HYPERLINK "https://linguae.weebly.com/ad-alpes.html" ��Ad Alpes,� chap IV). 


� Lilybaeum (modern Marsala), south of Drepana at the NW corner of Sicily, was the Carthaginians’ key stronghold on the island and besieged by the Romans from 250 onwards (see � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Siege_of_Lilybaeum_(250%E2%80%93241_BC)" �https://en.wikipedia.org/wiki/Siege_of_Lilybaeum_(250%E2%80%93241_BC)�


�  i.e. on 10 March 241. Catulus (`puppy’) and Postumius had been consuls in 242, when the Romans constructed a new fleet paid for by contributions from individual senators. The battle was fought off the Aegates Island, just west of Lilybaeum, where the Carthaginian fleet bringing supplies and reinforcements for the town was intercepted. Eutropius’s figures for ship losses etc. are too high but the defeat was decisive. The peace terms were more lenient than demanded by Regulus in 256 but  included Carthaginian withdrawal from Sicily and payment of an indemnity equivalent to 82,000 kilos of silver. 


� Literally `of the Romans’ (i.e from among the Romans)


� The Falisci’s capital, Faleria, about 30 miles north-east of Rome was destroyed after the revolt in 241 and the inhabitants forcibly moved to the new settlement of Falerii Novi on the plain below. The modern town of Civita Castellana stands on the original, hilltop site and the Roman site is now abandoned but notable for its well-preserved walls. See map on pg.15 above and � HYPERLINK "https://en.wikipedia.org/wiki/Falerii" �https://en.wikipedia.org/wiki/Falerii�
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